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Arakl›
“Of, Sürmene, Arakl›, biz geldik Trab-

zon’a, bin kaptan feda olsun Kurtulufl Sava-
fl›’na…” Böyle diyor flark›da. Trabzon’un bir ilçesi olan

Arakl› çok eski ça¤lardan beri var olan bir yerleflme. Bu
ad›n genel olarak bilinen kökü Do¤u Roma ‹mparatoru He-

raclius/Herakleios’un 626 y›l›nda ordusuyla bu bölgede konak-
lamas›ndan geliyor. Ne var ki bu aç›klama çok da do¤ru olma-
yabilir. Bilge Umar, “Türkiye’deki Tarihsel Yerler” adl› yap›t›nda bu
sava karfl› ç›k›yor: “Bu varsay›ma kat›lam›yorum. Çünkü Türklerin
geldi¤i ça¤da Herakleia ad› Rumlarca “‹raklia” biçiminde söyleni-
yordu ve Türkler bu ad› Ere¤li, Erikli biçiminde kendi dillerine
uydurmufllard›r…” Umar, Arakl› ad›n›n kökeninin Arazos söz-

cü¤ünde sakl› oldu¤unu söylüyor: “Arazos ad›n›n bir biçi-
mi de Arakos imifl. Her iki biçimin Luvi dili ard›llar›ndan

Kapadokya diline dayand›¤›n› görebiliyoruz. Ara-
kos, asl›nda Ara-ka, Ara (Sunak) yeridir.”
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Gökhan Tok

K›sa k›sa...

Lokum: Lokum, severek yenilen bir tatl›. Söz-

cü¤ün kökeninde Arapça bo¤az anlam›na ge-

len “hulkum” var. Rahat’l hulkum, yani bo¤az›

rahatlatan, bo¤azdan rahatça geçen bu tatl›-

n›n ad› zamanla lokum olmufl.

Obur: Farsça “evbar” sözcü¤ü “yeme, yut-

ma” anlam›na geliyor. Çok yiyen, doymayan

anlam›ndaki “obur” bize, Farsça’dan gelen

bu sözcükle geçmifl.

Mehtap: Gökte parlayan Ay anlam›ndaki bu

sözcü¤ün kökeni Farsça. Mah-i tab (mah: Ay,

tab: parlak, ›fl›ldayan) sözcü¤ü dilimizde za-

manla mehtap fleklinde söylenir olmufl.

fiey: Arapça’dan dilimize giren bu sözcük,

nesne anlam›na geliyor. Ad› söylenmeyen,

söylenemeyen bütün somut soyut varl›klara

“fley” demek çok kolay oldu¤u için sözcük

h›zla yay›lm›fl ve kolayl›kla benimsenmifl.

Araplarla karfl›laflmadan önce Türklerin fley

yerine ne dedikleriyse bir merak konusu.

Uygarl›k, uygarl›k tarihi, medeni, medeniyet gibi sözcükler kullan›yoruz. Bu sözcükler insanl›¤›n geldi¤i
belli bir kültürel düzeyi iflaret ediyor. Peki, bu sözcüklerin kökeninde insan›n yerleflik yaflama geçip, kent-
ler kurmas› oldu¤unu biliyor muydunuz? Orta Asya’da göçebe hayat› süren Türk boylar› aras›nda yerle-
flik yaflama geçen ilk boy Uygurlard›. Biz de bugün uygar sözcü¤ünü onlar› anarak kullan›yoruz. Benzer
biçimde “medeni” sözcü¤ü de Medine kentinin ad›ndan geliyor. Göçmen bedeviler olarak yaflayan Arap-
lar, ilk kez Medine kentini kurduktan sonra yerleflik ve düzenli bir yaflay›fla geçmifller. Bu yüzden Medine
halk›na, uygar anlam›na gelen medeni denmeye bafllanm›fl. Yaln›z bir uyar› yapal›m. Akl›n›za hemen bu-
günkü Medine kenti gelmesin. Arapça’da Medine, kent, yurt, ülke anlam›na gelir. ‹slamiyetin ilk y›llar›n-
da ad› Yesrib olan kent, Hazreti Muhammed taraf›ndan sonradan “Medinet ül Münevvere (Ayd›nlanm›fl
Kent)” olarak adland›r›lm›flt›. Zamanla bu ad yaln›zca Medine olarak an›lmaya bafllad›. Benzer bir olguyu
Latince’de de görüyoruz. Civitas olarak adland›r›lan Roma kentlerinden yola ç›karak, “civil (kentli, uygar)”
ve “civilisation (uygarl›k)” sözcükleri türetilmifl n
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